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【初试】2026 年 西南石油大学 212 翻译硕士（俄语）考研精品资料 

说明：本套资料由高分研究生潜心整理编写，高清电子版支持打印，考研推荐资料。 

一、重点名校真题汇编及考研大纲 

0．附赠重点名校：翻译硕士俄语 2011-2013、2024 年考研真题汇编(暂无答案) 

说明：赠送重点名校考研真题汇编，因不同院校真题相似性极高，甚至部分考题完全相同，建议考生备考

过程中认真研究其他院校的考研真题。 

  

1.西南石油大学 212翻译硕士(俄语)考研大纲 

①2025年西南石油大学 212 翻译硕士(俄语)考研大纲。 

说明：考研大纲给出了考试范围及考试内容，是考研出题的重要依据，同时也是分清重难点进行针对性复

习的推荐资料，本项为免费提供。 

 

二、2026年西南石油大学 212 翻译硕士(俄语)考研资料 

2．212 翻译硕士(俄语)考研复习相关资料[考研核心题库] 

2-1、2026年研究生考试 212翻译硕士(俄语)考研核心题库 

说明：专业课强化辅导班使用。最新最全考研复习题库，均含有详细答案解析，考研推荐。 

 

三、电子版资料全国统一零售价 

本套考研资料包含以上部分(不含教材)，全国统一零售价：[￥] 

 

四、2026年研究生入学考试指定/推荐参考书目(资料不包括教材) 

西南石油大学 212翻译硕士(俄语)考研初试参考书 

全国翻译硕士专业学位教育指导委员会编，《全日制翻译硕士专业学位(MTI)研究生入学考试指南》，外

语教学与研究出版社，2009年。 

史铁强总主编，《东方大学俄语(新版)学生用书》1-7 册，外语教学与研究出版社，或当前国内各高校俄

语专业使用同等水平教材。 

刘宏总主编，《理解当代中国俄语读写教程》，外语教学与研究出版社，2022 年 

刘宏总主编，《理解当代中国汉俄翻译教程》，外语教学与研究出版社，2022 年 

杨仕章主编，《俄语写作教程》，北京语言大学出版社，2014年 

 

五、本套考研资料适用院系及考试题型 

外国语学院 

 

词汇语法：选择(多选一) 

阅读理解：选择(多选一)、简答题 

俄语写作：命题作文 

 

六、本专业一对一辅导(资料不包含，需另付费) 

提供本专业高分学长一对一辅导及答疑服务，需另付费，具体辅导内容计划、课时、辅导方式、收费标准

等详情请咨询机构或商家。 

 

七、本专业报录数据分析报告(资料不包含，需另付费) 
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提供本专业近年报考录取数据及调剂分析报告，需另付费，报录数据包括： 

①报录数据-本专业招生计划、院校分数线、录取情况分析及详细录取名单； 

②调剂去向-报考本专业未被录取的考生调剂去向院校及详细名单。 

 

版权声明 

 

编写组依法对本书享有专有著作权，同时我们尊重知识产权，对本电子书部分内容参考和引用的市面

上已出版或发行图书及来自互联网等资料的文字、图片、表格数据等资料，均要求注明作者和来源。但由

于各种原因，如资料引用时未能联系上作者或者无法确认内容来源等，因而有部分未注明作者或来源，在

此对原作者或权利人表示感谢。若使用过程中对本书有任何异议请直接联系我们，我们会在第一时间与您

沟通处理。 

因编撰此电子书属于首次，加之作者水平和时间所限，书中错漏之处在所难免，恳切希望广大考生读

者批评指正。 
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2026 年西南石油大学 212翻译硕士（俄语）考研核心题库 

 

翻译硕士（俄语）考研核心题库之选择题精编 

 

1. Летом у нас гораздо __________, чем у вас. 

А. тепло 

B. более тепло 

C. жарче 

D. жарко 

【答案】C 

 

2.  Bесь мир знает, что Тайвань является __________ из больших островов Китая. 

А. одних 

B. одной 

C. одним 

D. одними 

【答案】C 

 

3.  Bера не слышала шума __________ улицы. 

А. из 

B. от 

C. из-за 

D. с 

【答案】D 

 

4.  По радио передавали, что сегодня будет дождь. Когда мама __________ из дома, она 

взяла с собой зонтик. 

А. выходила 

B. вышла 

C. пошла 

D. ушла 

【答案】A 

 

5.  Привычка __________ позволяет ему продолжать работать. 

A. к здешнему климату 

B. по здешнему климату  

C. за здешний климат 

D. на здешний климат 

【答案】A 

 

6.  Cоветую тебе не __________ на эти условия. 

А. соглашаться 

B. согласиться 

C. согласитесь 

D. соглашайтесь 

【答案】A 
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7.  Bещи, которые люди забывают __________ автобусах или троллейбусах, сдаются в 

бюро находок. 

А. в 

B. на 

C. при 

D. о 

【答案】A 

 

8.  Дорога займет __________ суток. 

А. двадцать двое 

B. около двадцати двух 

C. около двадцати двоих 

D. двадцать два 

【答案】B 

 

9.  Он сделал большой вклад __________. 

A. о науке 

B. к науке 

C. в науку 

D. науке 

【答案】C 

 

10. __________ в работе было много трудностей, мы закончили ее в срок. 

А. Если 

B. Хотя 

C. Хотя бы 

D. Если бы 

【答案】B 

 

11. По дороге в библиотеку я встретил Наташу, которая __________ книгу в аудиторию. 

А. носила 

B. носит 

C. несла 

D. несёт 

【答案】C 

 

12. Не проходит недели, __________ кто-нибудь не забежал ко мне домой или в школу. 

А. когда 

B. что 

C. как 

D. чтобы 

【答案】D 

 

13. Работа очень сложная, ее нельзя __________ в срок. 

А. выполнять 

B. выполняешь 

C. выполнить 

D. выполнишь 
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【答案】C 

 

14. К __________ прибавляется шесть, будет восемь. 

А. двум 

B. двумя 

C. двух 

D. двоим 

【答案】A 

 

15. На елке __________ было очень весело. Они пели, танцевали. 

А. детям 

B. детей 

C.дети 

D. детьми 

【答案】A 

 

16. Арктическая экспедиция работала в тот год, __________ был объявлен во всем мире 

геофизическим. 

А. когда 

B. который 

C. кто 

D. тот 

【答案】B 

 

17. Многие страны добиваюся, __________ атомное оружие было полностью запрещено. 

А. что 

B. как 

C. как бы 

D. чтобы 

【答案】D 

 

18. __________ встрече с друзьями он всегда только кивает головой. 

А. При 

B. Bо 

C. На 

D. О 

【答案】A 

 

19. На мои слова брат не обращал никакого внимания, __________ не ему я это сказал. 

А. как 

B. словно 

C. пока 

D. что 

【答案】B 

 

20. __________ что они говорят? 

А. О 

B. Насчет 
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C. Про 

D. По 

【答案】C 

 

21. __________ вы пришли вовремя, вы успели бы к началу спектакля. 

А. Если 

B. Если бы 

C. Раз 

D. Когда 

【答案】B 

 

22. Мы живем в __________ комнате, чем эта. 

А. светлее 

B. более светлее 

C. более светлой 

D. больше светлой 

【答案】C 

 

23. Родители скоро придут ко мне, __________ я очень рад. 

А. что 

B. чему 

C. чтобы 

D. так как 

【答案】B 

 

24. Я поеду в деревню к дяде только __________ , в понедельник буду уже в институте. 

А. в субботу и воскресенье 

B. на субботу и воскресенье 

C. субботу и воскресенье 

D. на субботе и воскресенье 

【答案】B 

 

25. Попробуйте другое пирожное, __________ это тебе не нравится. 

А. когда 

B. поэтому 

C. из-за чего 

D. раз 

【答案】D 

 

26. Наша деревня богата __________. 

A. фрукт 

B. фруктам 

C. фруктами 

D. в фруктах 

【答案】C 

 

27. Говорил сердитый сторож таким тоном, __________ с ним спорили. 

А. как 
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附赠重点名校：翻译硕士俄语 2011-2013、2024 年考研真题汇编（暂无答案） 

 

中国石油大学 212 翻译硕士俄语 2024 年考研真题（暂无答案） 
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	12. Величина этого " определенного времени ", после которого наступает утомление, зависит от множества факторов —— опыта, условий работы, заинтересованности в ней и т.д.
	13. Возможно, самое главное, пока человек не вырос, внушить ему чёткое представление о том, что должно.
	14. Даже в наши времена большинство родителей и учителей предпочитают, чтобы благополучие их детей было связано с благополучием окружающих.
	15. основная задача которого—— использование научных знаний, передового опыта во всех сферах производства и управления.
	16. Да, взрослым человеком быть хорошо, даже прекрасно. Но при условии, что жизнь твоя будет наполненной (充实) и впереди будет высокая цель. Такая жизнь не приходит сама собой. Её человек должен создать только сам. И готовиться к такой жизни надо уже с...
	17. Мы поведем разговор о разных типах отдыха: в течение рабочего дня, после рабочего дня, рабочей недели и трудового года.
	18. Утомление за день снимают свободный вечер и ночь. И все же полностью утомление не будет снято.
	19. При общении человека с ценностями прошлого, культура человеческого рода идёт как бы в духовный（精神的）мир личности, способствуя её нравственному развитию.
	20. Все ребята мечтают стать взрослыми. Я тоже с ранних лет мечтал стать взрослым. Но шло время, я вырастал из ботинок, мне сделалась мала кровать, а я всё не взрослел. А в чём же? Долгое время не мог ответить на этот вопрос.
	21. Хорошо ли быть взрослым? Хорошо !
	22. Компьютер в отличие от книг, которые только хранят заложенную информацию, способен активно её использовать.
	23. Революция, которую несут компьютеры, меняет функции государственных учреждений и образ жизни людей.
	24. И дело не просто в том , что сейчас различные страны не могут прожить без экономического и научного сотрудничества и связей , а также и в том , что в последнее время происходит сложное взаимодействие культур .
	25. Современный инженер должен понимать закономерности развития общества, направления современного экономического прогресса, уметь практически использовать экономические законы социализма.
	26. Рождаясь, человек не выбирает ту культурно-историческую среду, в которой ему предстоит прожить свой век.
	27. Основные черты характера инженера должны воспитываться в студенческие годы, то-есть студент должен научиться получать знания, должен научиться творческому труду.
	28. Организму требуется и более значительный отдых, для этого заранее планируется отпуск или каникулы.
	29. Появление компьютера можно сравнить лишь с такими событиями, как развитие речи начало письменности, открытие книгопечатания.
	30. Существуют самые разные причины , побуждающие нас приняться за непростую , но крайне интересную работу — изучение иностранного языка , изучение культуры другого народа .
	31. О том, как проводить свободное время после робочего дня —— в воскресенье, во время каникул—— уже немного говорилось.
	32. Исторический опыт поколений воплощён в созданных им культурных ценностях.
	33. А вообще-то точный рецепт на все случаи жизни дать очень трудно: сколько людей, столько жизненных обстоятельств.
	34. Отдых в течение рабочего дня определяется характером труда, тем, какие органы или системы в первую очередь начинают работать.
	35. Постоянно следует соблюдать формулу: что можно тебе, то можно и другим, а чего нельзя другим, того нельзя и тебе.
	36. А легко ли? Скажу честно: трудно ! Ведь взрослый человек должен быть самостоятельным, Должен сам принимать решения, совершать поступки, преодолевать трудности, должен отвечать перед людьми за свою жизнь и за жизнь общества.
	37. Отец не может заставлять сына помогать матери, если сам лежит на диване, пока жена моет стеклящую посуду.
	38. Понимая смысл этих слов , невольно думаешь о том , что знание иного языка , знакомство с культурой другого народа обогащает человека , развивает его личность .
	39. Известно, что у человека после выполнения работы в течение определенного времени наступает утомление (疲劳). Его необходимо снять или хотя бы ослабить.
	40. инженер должен всегда учиться, чтобы уметь решать производственные и технические задачи, иметь высокую культуру, профессиональное мышление, глубокую математическую подготовку.
	41. Качество социального опыта, приобретаемого дома, в школе и на улице, имеет прямое отношение к прогрессу в развитии личности.

	翻译硕士（俄语）考研核心题库之写作题精编
	1. Человек познаётся в беде（患难识真知）
	2. Китайская медицина
	3. Каким должно быть университетское образование
	4. Материнская любовь（母爱）
	5. Мой любимый писатель
	6. Кто ищет , тот найдёт（有志者事竟成）
	7. Поездка
	8. Наше общежитие
	9. Мы любим мир（我们爱和平）
	10. Мой любимый русский поэт
	11. Мой любимый вид искусства
	12. Китайская кухня
	13. Немного о себе
	14. Наша семья
	15. Труд и отдых
	16. Интересный человек
	17. Праздник Нового Года в России
	18. Самый удобный вид городского транспорта
	19. Деньги（金钱）
	20. Охрана окружающей среды
	21. Мой институт
	22. Мой любимый фильм
	23. Что такое настоящее счастье（什么是真正的幸福）
	24. 3дороае человека（人的健康）
	25. Как сохранить здоровье
	26. Нам нужна музыка
	27. Мой любимый праздник
	28. Мой отец（我的父亲）
	29. Наша квартира
	30. Мое детство（我的童年）
	31. Русская кухня
	32. Я люблю путешествовать
	33. Книга в моей жизни （我生活中的书）
	34. Величайший учёный
	35. Наша Родина（我的祖国）
	36. Великий русский царь
	37. Мой любимый вид спорта
	38. Учитель Конфуций
	39. Наш университет（我的大学）
	40. Компьютер в жизни человека
	41. Спорт и здоровье（运动与健康）
	42. Моё любимое время года
	43. Моя студенческая жизнь


	附赠重点名校：翻译硕士俄语2011-2013、2024年考研真题汇编（暂无答案）
	中国石油大学212翻译硕士俄语2024年考研真题（暂无答案）
	中国石油大学212翻译硕士俄语2013年考研真题（暂无答案）
	中国石油大学212翻译硕士俄语2012年考研真题（暂无答案）
	中国石油大学212翻译硕士俄语2011年考研真题（暂无答案）


